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ESPARCIDORES DE ESTIÉRCOL

BASIC      MVS2

ÉPANDEURS DE FUMIER

MANURE SPREADERS

LIGHT MAXI BASIC SIMPLE      LMB2
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Esparcidor BASIC y LIGHT 
MAXI BASIC
Remolques agrícolas esparcidores de estiércol Juscafresa.
Destinados a pequeñas y medianas explotaciones agrícolas. 
Capacidad de 4,14m3 a 5,46m3.

Destaca por su facilidad para maniobrar. 

Épandeur BASIC et LIGHT 
MAXI BASIC
Remorques agricoles épandeurs de fumier Juscafresa.
Destinés à petites et moyennes exploitations agricoles.
Capacité de 4,14m3 à 5,46m3.

Distingue pour la facilité de manœuvre. 

Spreader BASIC and LIGHT 
MAXI BASIC
Manure spreaders / muck spreaders agricultural trailers 
Juscafresa.
Destined for small and medium agriculture works / farms.
Capacity from 4,14m3 to 5,46m3.

Stands out for its easy maneuvering. 



MTEl empeño por la constante mejora de nuestros productos, es un reto que confirma y fortalece 
el propósito de superación por el trabajo bien hecho y nace de la voluntad de servicio hacia 
el agricultor y el ganadero, con la satisfacción de que los resultados obtenidos sean la razón y el 
fundamento de continuar siendo líderes en el sector. No hay ninguna palabra que nos pueda 
definir, sólo nuestra constante y continua búsqueda por alcanzar la perfección.

L'effort constant pour l'amélioration de nos produits, est un défi qui confirme et renforce 
l'objectif de progrès pour un travail bien fait et né de la volonté de service à l'agriculteur et 
l'éleveur, avec la satisfaction que les résultats obtenus sont la raison et le fondement à poursuivre 
être leaders dans le secteur. Il n'y a pas le mot qui peut nous définir, seulement notre recherche 
constante et continue de la perfection.

The effort to constantly improvement in our products, is a challenge that confirms and 
strengthens the overcoming purpose for a well done work and it is born from the attitude for 
the service to the farmer and the rancher, with the satisfaction that the results are the reason 
and the basis to keep us leaders in the sector. There is no word that can define us, only our 
constant and continuous conquest for perfection.



MTBox and 
Spreader group
Molinetes verticales de 2 columnas del 
tipo sinfín grupo BD 540/330 con púas 
planas atornilladas con 2 o 4 cadenas 
80/12 y tapa trasera hidráulica con 
apertura vertical tipo guillotina de serie.

Hérissons verticaux à 2 colonnes type 
vis sans fin groupe BD 540/330 avec 
dents plates vissées avec 2 ou 4 chaînes 
80/12 et porte arrière hydraulique avec 
d’ouverture vertical type guillotine de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping 
type grup BD 540/330 with screwing flat 
spikes with 2 or 4 chains 80/12 and serial 
hydraulic back cover with vertical opening 
type guillotine.

Box and 
Spreader group

Box and 
Spreader group

Molinetes verticales de 2 columnas del 
tipo sinfín grupo B 540/330 rpm con púas 
planas atornilladas con 2 o 4 cadenas 
80/12 y tapa trasera hidráulica con 
apertura vertical tipo guillotina de serie.

Hérissons verticaux à 2 colonnes type 
vis sans fin groupe B 540/330 rpm avec 
dents plates vissées avec 2 ou 4 chaînes 
80/12 et porte arrière hydraulique avec 
d’ouverture vertical type guillotine de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping 
type group B 540/330 rpm with screwing 
flat spikes with 2 or 4 chains 80/12 and 
serial hydraulic back cover with vertical 
opening type guillotine.

Molinetes verticales de 2 columnas del 
tipo sinfín grupo B 540/330 rpm con 
púas planas atornilladas y descarga 
con localizador de estiércol trasero con 
funcionamiento simultáneo de la descarga 
y las cadenas del esparcidor con 2 o 4 
cadenas 80/12 y tapa trasera hidráulica 
con apertura vertical tipo guillotina de 
serie.

Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis 
sans fin groupe B 540/330 rpm avec dents 
plates vissées et écharge arrière avec 
localisateur de fumier de fonctionnement 
simultané de la décharge et les chaînes de 
l’épandeur avec 2 ou 4 chaînes 80/12 et 
porte arrière hydraulique avec d’ouverture 
vertical type guillotine de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping 
type group B 540/330 rpm with screwing 
flat spikes and back conveyor with locator 
cover with simultaneous operation of the 
unloading and the chains of the spreader 
with 2 or 4 chains 80/12 and serial 
hydraulic back cover with vertical opening 
type guillotine.

Spreader group
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica 
y púas planas atornilladas de série.

Hérissons en forme “star” symétrique et 
dents plates boulonnées de série.

Symetrical star shape of Beaters and 
serial screwing flat spikes.

Spreader group
Los platos esparcidores están colocados 
sobre una bandeja intercambiable que los 
bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra 
que éste salga por la parte trasera sin que 
sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo 
de la misma. 

Les plateaux épandeurs sont placés 
sur un bol receveur interchangeable qui 
interdite tout chute de matière et permettre 
sa récupération pour un épandage parfait 
en évitant la saleté sous l’épandeur.

The lower plates are protected by plates 
in order to avoid the material fall directly to 
the floor and ensuring it is spread through 
the back without falling below the machine 
and getting it dirty.

Spreader group
Púas planas atornilladas para molinetes 
de serie e interior caja con 2 o 4 cadenas 
80/12. 

Dents plates vissées pour hérissons de 
série et intérieur de la caisse avec 2 ou 4 
chaînes 80/12.

Screwing flat spikes for beaters and body 
inside with 2 or 4 chains 80/12.



MTDrag system
Equipados con 2 o 4 cadenas 80/12 
fabricada con material C10+S275JR.

Equipé avec 2 o 4 chaînes 80/12 fabriqué 
avec matériau C10+S275JR.

Equipped with 2 or 4 chains 80/12 
manufactured with C10+S275JR..

- Ø
- H
- L
- Ll
- P
- S

-  12mm
-  24mm
-  46mm
-  30mm
-  81,75mm
-  5mm

Drag system
Variador manual para la velocidad de las 
cadenas del piso.

Variateur manuel régulant la vitesse du 
fond mouvant à chaînes.

Manual velocity commandment from the 
chains floor.

Drive shafts
Transmisión delantera estándard 
con tornillo de seguridad o con nudo 
homocinético y tornillo de seguridad y 
transmisión trasera estándard o con rueda 
libre.

Transmission avant standard avec vis 
de sécurité ou avec joint homocinétique 
et vis de sécurité et transmission arriére 
standard ou avec roue libre.

Standard front transmission with security 
screw or with homokinetic joint and 
security screw and back transmission 
standard or with overrunning clutch.

Chassis
Lanza enganche fijo.

Flèche attelage fixe.

Fixed hitch drawbar.

Drag system
Lanza fija regulable en altura.

Flèche fixe réglable en hauteur.

Fixed drawbar height adjustable.

Avance hidráulico de las cadenas con un 
reductor hidráulico 1/8,15 o 16,4.

Avance hydraulique des chaînes avec un 
réducteur hydraulique 1/8,15 ou 16,4.

Hydraulic advance chains with reducer 
1/8,15 or 16,4.

Avance hidráulico de las cadenas con un 
reductor hidráulico 1/12,1.

Avance hydraulique des chaînes avec un 
réducteur hydraulique 1/12,1.

Hydraulic advance chains with reducer 
1/12,1.

Drag system

Drag system
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Tyres

11.5/80 - 15.3 (12PR) IM18 TVS 385/65 R 22,5 (160 F) Renovadas

11.5/80 - 15.3 (14PR) IM18 TVS 385/65 R 22,5 (160 K) 396 Annaite

11.5/80 - 15.3 (131 A8) AW Vredestein 385/65 R 22,5 (160 J) ATR65 Aeolus

11.5/80 - 15.3 (16PR) IM18 TVS 385/65 R 22,5 (164 D) 882 Alliance

11.5/80 - 15.3 (139 A8) TS-05 Mitas 385/65 R 22,5 (161 F) AR-01 Mitas

385/65 R 22,5 160 J TR697Triangle

Enganche anilla fija 208736 Scharmüller
Attelage anneau fixe 208736 Scharmüller
Fixed ring towing eye 208736 Scharmüller

Enganche bola 208735 Scharmüller
Attelage boule 208735 Scharmüller
Ball towing eye 208735 Scharmüller

Towing eye

Enganche anilla giratoria 208734 Scharmüller
Attelage anneau tournant 208734 Scharmüller
Revolving ring towing eye 208734 Scharmüller

ISO 20019/ISO 5692-1 ISO 5692-1 ISO 24347

Chassis
Eje simple o recto cuadrado 70 o 100mm 
con tambor de freno 300x60 o recto 
cuadrado 100mm con tambor de freno 
400x80.

Essieu simple ou recte carré 70 o 100mm 
avec tambour frein à 300x60 ou recte 
carré 100mm avec tambour frein à 
400x80.

Square simple or straight axle 70 or 
100mmmm with brakes 300x60 or straight 
axle 100mm with brakes 400x80.
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 E35MVS2      E40MVS2  E55LMB2      E58LMB2      E63LMB2

Dimensions Dimensions
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Las medidas pueden ser modificadas según la medida del neumatico
Les dimensions peuvent être modifiées selon la dimension du pneu
Measurements can be modified according to the measure of tyre E35MVS2041001 E40MVS2041001

Capacidad m3

Capacité m3

Capacity m3
4,14 4,80

A

Longitud total
Longueur totale
Total length

5543 6055

B

Longitud exterior caja + molinete
Longueur extérieur boîte + hérrisson
Outside length box + beater

4286 4786

C

Anchura máxima
Largeur maxime
Maxim width

2200 2200

D

Via de los ejes
Voie de les axes
Via the axes

1900 1900

E

Voladizo trasero
Saillie arrière
Back cantilever

1586 1686

F

Altura del piso
Hauteur étage
Hight flat

990 990

G

Altura lateral
Hauteur latérale
Height side

2103 2103

H

Altura enganche
Hauteur attelage
Towing wye height

450 450

I

Distáncia entre ejes
Empattement
Wheelbase

- -

J

Altura total 
Hauteur totale 
Total height

2482 2482

K

Distáncia entre eje y enganche
Distance entre essieu et l’attelage
Distance between axle and hitch

3957 4369

U

Longitud lateral
Longueur latérale
Side length

3219 3719

X

Anchura interior caja
Largeur intérieur boîte
Width inside box

1530 1530

Diámetro de rueda
Diamètre de la roue
Wheel diameter

845 845

Las medidas pueden ser modificadas según la medida del neumatico
Les dimensions peuvent être modifiées selon la dimension du pneu
Measurements can be modified according to the measure of tyre E55LMB2151001 E58LMB2143001 E63LMB2143001

Capacidad m3

Capacité m3

Capacity m3
6,00 8,50 9,40

A

Longitud total
Longueur totale
Total length

6178 6478 6976

B

Longitud exterior caja + molinete
Longueur extérieur boîte + hérrisson
Outside length box + beater

4919 5219 5719

C

Anchura máxima
Largeur maxime
Maxim width

2376 2376 2376

D

Via de los ejes
Voie de les axes
Via the axes

2000 2000 2000

E

Voladizo trasero
Saillie arrière
Back cantilever

1719 1819 2019

F

Altura del piso
Hauteur étage
Hight flat

990 990 990

G

Altura lateral
Hauteur latérale
Height side

2149 2449 2449

H

Altura enganche
Hauteur attelage
Towing wye height

450 450 450

I

Distáncia entre ejes
Empattement
Wheelbase

- - -

J

Altura total 
Hauteur totale 
Total height

2582 2882 2882

K

Distáncia entre eje y enganche
Distance entre essieu et l’attelage
Distance between axle and hitch

4459 4659 4967

U

Longitud lateral
Longueur latérale
Side length

3744 3992 4492

X

Anchura interior caja
Largeur intérieur boîte
Width inside box

1730 1730 1730

Diámetro de rueda
Diamètre de la roue
Wheel diameter

1070 1070 1070
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